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souhaité, mais toute citation doit être dûment référencée. Toute forme de plagiat est strictement 

interdite. 

Présentation des documents 

Compte tenu de la visée pédagogique de fichesdelecture.com, les documents qui y sont proposés 

doivent adopter un type de présentation clair, synthétique et compréhensible immédiatement. 

Concrètement, cela implique : 

- De structurer tous les documents au maximum (titres, sous-titres, etc.) ; 

- De mettre en gras les éléments importants du texte ; 

- D’utiliser aussi souvent que possible des listes (sous forme de tirets ou bullet-points) ; 

- De recourir à des schémas, graphiques ou dessins dès que cela est nécessaire ; 

- D’utiliser un vocabulaire courant, en expliquant au besoin les termes techniques 

employés et en évitant le jargon scientifique spécialisé. 

Visuellement, le lecteur doit être face à un « cours sous forme écrite ». Les documents ne 

doivent donc pas se présenter sous forme de simple texte continu, comme c’est le cas dans 

un texte d’analyse littéraire traditionnel. 

 

Quelques consignes pour la mise en page 

Le travail de mise en forme des documents est pris en charge par fichesdelecture.com. 

L’important est donc uniquement de nous transmettre des documents clairs, bien structurés et 

répondant à quelques exigences pratiques simples afin de faciliter le travail ultérieur : 

 Mise en page standard : pages A4, marges 2,5 cm, police Arial ou Times New Roman 12pt 

avec interligne simple 

 Hiérarchisation claire et univoque des titres 

 Citations et références : 

o Les citations courtes, intégrées directement dans le texte, doivent être mises 

entre guillemets français (pas d’italiques) ; 

o Les citations plus longues (à partir de 2 à 3 lignes) doivent être présentées sous 

forme de bloc, avec un retrait accentué à gauche et à droite ; 

o Quand la citation est tirée du livre étudié lui-même, indiquer le n° de chapitre et 

de page entre parenthèses directement après la citation ; 

o Pour les autres citations et références, utiliser le système français en note de bas 

de page. 

 Les documents sont à transmettre au format .doc ou .docx au comité de rédaction, qui se 

chargera de les mettre en page et de les transformer en .pdf avant publication en ligne  
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Fiche de lecture 

 

L’objectif de la fiche de lecture est de rassembler, de façon claire et synthétique, les informations 

essentielles concernant une œuvre littéraire. Elle est structurée en quatre grandes parties : 

i. La présentation de l’œuvre et de son auteur (points 1 { 3 du plan ci-dessous), 

ii. Le résumé, 

iii. L’étude des personnages, 

iv. L’analyse des axes de lecture. 

Sa longueur totale se situe idéalement entre 4 et 8 pages, en fonction de l’œuvre étudiée. 

La quatrième partie, consacrée { l’analyse des axes de lecture, constitue l’épine dorsale de la 

fiche : c’est l{ que sont fournies les clés de lecture qui permettront aux lecteurs de comprendre 

l’œuvre. 

 

Plan de la fiche de lecture 

 

Première partie 

1. Table des matières 

 

2. Présentation succincte de l’œuvre et de l’auteur 

a. Présentation succincte de l’auteur (s’il n’est pas encore présent sur le site) 

 Texte de 500 à 800 caractères, espaces compris 

 Reprend quelques éléments biographiques, les caractéristiques 

principales, l’importance dans l’histoire littéraire, les œuvres principales 

b. Présentation succincte de l’œuvre (si elle n’est pas encore présente sur le site) 

 Texte de 500 à 800 caractères, espaces compris 

 Présentation de l’intrigue / du sujet, caractéristiques principales, 

éventuellement contexte de publication, réception, ou tout autre élément 

significatif 

 

3. Fiche d’identité de l’œuvre 

a. Genre 

b. Courant littéraire 

c. Thèmes 

Les thématiques principales de l’œuvre (2 ou 3 maximum). 

d. Époque 

Antiquité – Moyen-Âge – Renaissance – XVIIe – XVIIIe – XIXe – XXe – XXIe  

e. Langue  

f. Pays 

g. Œuvres apparentées (lorsque c’est pertinent) 

Citer quelques œuvres apparentées { l’œuvre étudiée (en termes d’influence stylistique, 

thématique…). 
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Deuxième partie 

4. Résumé  

 Résumé complet du livre, en 1 à 2 pages. Le résumé doit être structuré de la même 

manière que le livre, c’est-à-dire divisé en chapitres, parties, actes, etc. 

 Si le rédacteur le juge utile, en plus du résumé, un schéma narratif très synthétique 

peut être présent (décrire en quelques mots la situation initiale, l’élément 

déclencheur, les péripéties, le dénouement et la situation finale).  

 

Troisième partie 

5. Étude des personnages principaux. Pour chaque personnage, cela implique : 

 

a. Une description complète du personnage (profil physique, psychologique, 

social, etc.), la présentation de ses objectifs / de la quête qu’il poursuit / de ses 

préoccupations, et la description de ses relations avec les autres personnages 

b. Une étude des autres éléments pertinents concernant le personnage (portée 

symbolique, historique, culturelle ; importance littéraire, etc.) 

 

Par ailleurs, si le rédacteur le juge pertinent, il peut être utile d’établir, pour l’ensemble 

des personnages : 

a. Un arbre généalogique 

b. Un schéma actanciel, selon le modèle suivant : 
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Quatrième partie 

6. Axes de lecture et d’analyse 

Expliquer les éléments particulièrement pertinents ou intéressants dans l’œuvre 

abordée. Il peut s’agir : 

- d’éléments littéraires (style, procédés d’écriture, narration, temporalité…),  

- d’éléments thématiques (l’absurde dans L’Étranger, par exemple), 

- d’éléments liés { la publication ou à la réception de l’œuvre, 

- de tout autre élément pertinent identifié par le rédacteur ou le comité 

éditorial. 

Les axes de lecture doivent être traités de manière rigoureuse, en adoptant une posture 

analytique appropriée. 

 

(Cinquième partie, le cas échéant) 

7. Adaptation(s) cinématographique(s) 

Dans le cas où l’œuvre a fait l’objet d’une (ou de plusieurs) adaptation(s) au cinéma : 

- en indiquer les références précises : titre, réalisateur, année, pays, acteurs 

principaux ; 

- en expliquer brièvement les caractéristiques principales, et comparer avec 

l’œuvre littéraire source. 

Il ne s’agit pas de rédiger une analyse complète de l’adaptation cinématographique, mais 

plutôt d’en proposer une présentation succincte. 

 

 


